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INTENDED USE / APPLICATION

:'rl(:)dlli[l.?esigned for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before moum’mig. Mounting should begerformed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets ener%y quality standards as
prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supp\ry is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the Em uct. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g, dust, moisture, water, vibrations, etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁiminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <D>

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Use onlﬁindocrs.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Viewing angle.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with apFroved standards on the territory of the Customs Union.
P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama$e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Ener%iestandards erfiillt. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfithren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrachener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom hezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <D>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

P9: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem S(hla§ auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P10: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt geﬁen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Be\euchtun%sdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Leuchtwinkel.

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Absnhirmunﬁ;, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P17: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch ?ualiﬂziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ru'(kgewmnuné/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Prodgukle kbnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ph\(sischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
Wvlv.kan\ux.(om erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren.

Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres

prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage metamgue est correct aisni r1ue la

connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uni(iuemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a ['aide de la tension nominale ou dansles limites des

tensions indiquees. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations

etc. Il estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <D>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Température de couleurs.

P9: 1ére classe Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

zup‘p\éméma\'res sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
'alimentation.

P10: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P14: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P15: Angle d'éclairage.

P16: Il fautimmeédiatement é(han%er le globe, 'écran, lavitre de protection cassé ou endommage.

P17: Certificat de conformité validantla qualité de la production avec les normes a?prouvées sur le territoire de 'Union douaniére

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remP\a(é que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Le produit est conforme 4 la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété eté) oté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, é[rege[és aux poubelles avec les déchets ordinaires, Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce tyﬁ)e de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
|ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d’empklow.lla société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
momaFe en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische \eidmﬁ die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving, Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <D>

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok Feven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Verlichtings hoek.

P16: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aFane formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. Inanderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA'kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/mor-
setto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare l pr0§0n0 in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & ammesso l'uso
del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3:Flusso luminoso nominale.

P4: [l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <D>

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione sup{]\ememare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Angolo divisione.

P16: B\so%na sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
elasalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei Funn di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
ocali o'i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Frodono, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, €
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com,
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie zynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczeg6lng ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci
2asilajacej, kora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego
grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy octaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Caysci¢ wytaaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw cyszzacych. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. UNAGA!
Nie wpatrywac si w wiazke Swiatta d\odﬁl/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie
utytkowac w miejscu w kiorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez ub z peknieta szybka ochronna. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowaneﬁgo irddfa Swiatta (modutu LED).

PS5: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D>

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Klasa I Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniajg, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalagji zasilajacej.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrécta Swiatta) od miejsc i obiekw oswietlanych.

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: KT Swiecenia.

P16: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji zzatwierdzonymi” standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: MoiliwosC wymiany Zrédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (h(\ko przez serwis Kanlux).

P19: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie Erzez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Wyréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wgéb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i srodowisko. Zalecamy segregatie odpadéw Eoopakowamowych,

P22: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odFadamL Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wgroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzie\aj% wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej nii
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naledy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazert
fizyanych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki nikaéqcez nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutitf v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montai by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pii

vypnutém napajent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a elektrické

Empmem’jsou sprdné provedené. robek méze byt pripojen k takové napdjecf it, kterd spluje standardnf jakostni normy podle predpist. Virobek mé
ezpecposini svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke zranéni elekirickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu rovédétLen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistici

prostedky. Nezakrvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vaduchu. V§robek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedfvat se pfimo do

svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napeti. Vjrobek nepouzivat na misté, kde

viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou e skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svéle\ng’ tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Gcinnosti <D>

P6: Jmenovita trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Barevnd teplota.

P9: Trida | Vyrobek, v némi ochranu pred drazem e\ektrkkzm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé

dodatecného jisticiho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedent stalé napaject instalace.

P10: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stikajicf vodé.

P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: \S/mbol znamend minimaini vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektdi.

P13: Vrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: Vijrobek splnuje poZadavky naffzent Evropské unie (EU).

P15: Uhel svicenf.

P16: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: ProhldSent o shodé potvraujict kvalifu vjroby s prijatjmi standardami na zemf celnfunie

P18: yménu svételného zdroje LED miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: Wménu fidicho zaffzenf mize provést Fouze alifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Wrobek spliuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).

P21: Wrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a divotnf prostred. Doporutujeme (Fidénf poobalovjch odpadkl.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tridéného opotfebovaného elektro zbo. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto
oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboti. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mie byt také predano prodejci, v pF\'Eadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétSim neili nové zbozf
téhot druhu. e uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V/jinych statek je nutno dréet se predpis tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapficinit poZar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, f\(zi(ké aranénia finé hmotné inehmotné Skody. Dalsf
informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SAneodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

\jrobok urceny na pouiitie v domécnosti a na vseobecné pouiitie.
INTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala gykonévat’pam(ne opravnend osoba. Véetky kony

wkondvajte En vypnutom napdjani. Zachovajte vdSinu opatrmost. Schéma montaze: pozri obrdrky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord splna pravne urcene kvalitativne energetické

Standardy. Virobok je vybaveny ochrannym kontaktom/Svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickjm pridom.

FUNKCNE VLASTNOST

\ijrobok na poutitie vnitri miestnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti virobku. Cistite Ieng]emnou asuchou tkaninou. Nepouzivajte chemické (istiace prostriedky.

\éy’r(ébog ndezakry'vajte. Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moie zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
10dy/diod LED.

\/y’rogok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Virobok nepouiivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné

podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Nepripustné je uiivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svete\ng ok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti <D>

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Teplota farieb

P9: Trieda | Vjrobok, v kiorom ochrana proti trazu elekrickjm préidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatochjch bezpecnostnjch

optren{ v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory freba pripajit ochranny vodic stleho napdjania.

P10: Vrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivat iba vinterieroch.

2: Symbol znamend minimdlnu vdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

3: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

4 Vg’robok splia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

5: UNol svietenia.

6: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

7: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prilja!&iml standardami na tzemf colnej tinie.

8: Vymenu svetelného zdroja LED mdie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Virobok spina poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P21: yrobok splia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elekricke; a elekironickej techniky. Takio oznatené vy’robkﬁ/ sanesmejd, pod

hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odfadom, Tieto wyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,

vyladujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recylingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu

opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika moZe byt tie vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika

rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Gzemia Eurcpske] Gnie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa

kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, (y)aremu, (Grazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsfm hmotny’m a

nehmotnym skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky

wpljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vhradzuje prdvo zavadzat do navodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si

stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhat6 hdztartasban és az dltalnos rendeltetés(i megyildgftashoz.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés et olvassa el a srerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhetl. A srerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossagot \Eénye\! Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat elcit ellendrizze a
mechanikus rogités és az elektromos osszektés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek
megfeleld dramhalézathoz. A termék rendelkezik a veddcsatlakozo kapoccsal/ védGérintkezével. A védovezeték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. R

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak belterben haszndlhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekaf;(soll fesaliliségnél, a termék lehdilése utdn kell végeani. Tiszttds kizdrdlag finom és szdraz textiruhdkkal végezhett. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdst a termekhez. A termék felneviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEMIA LED didda / diédak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen néani tlos! A termék kizdrlag névieges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek
kbrével taplalhato. A termék kedvezotlen - por, viz, para, rezgések stb. - kbrnyezetben nem haszndlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védaiveggel vagy a védoiveg nélkiil. R

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziltseg, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkoik.

P5: Atermék <D> energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P6: Varhat élettartam.

P7: Stinvisszaaddsi tényezd.

P8: Szinhgmérséklet.

P9: | osztdly Olyan termék, ame\{ben az alapvetd srigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésaitd biztonsgi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installacid biztonsagi vezetéket.

PlO: Pordll6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

12: Eza szimb6lum mu[aga a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgftott helyek és objektumok kozoit
13: Atermék nem mikodik egytitt a fényerdsseg-szabélyozokkal.

14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

15: Vildgitdsi szog.

'16: A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védé’u’veiel azonnal cserélni kell.

17: Atermék Vamunio tertletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

18: ALED fényforrast kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19: AvezérlGberendezést kizarélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: Atermék megfelel az Eiyesu\l K\ré\ysa’%ban (UK) alkalmazando el6irdsok kbvetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazand miszaki elGirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csoma%o\a’si hulladék szegregdcidja. i

P2 Ezajel mutatﬁ az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiv g\aﬁjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi eFészségre, a
feldolgozds / tjrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kulonosformé&ét igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gyCijt6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditl
kaphatdk. Az elhasindlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az G ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsdrldsa
esetén. Afenti szaba’lgokaz Eurdpai Unid teriiletén érvén{esek. Mas orszag eseten az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikadd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anzag\ és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdci6 a
Kantljux/terme’ke\rd a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vllal felelGsséget a jelen (tmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii fn gospodarii si de uz general.
MONTAJUL >
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurap—vé ¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la reéea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislafia de energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la Fulere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi
delergenﬁ\ chimice. A nu se acoperd produsul. As\%uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsulintr-un loc in cazuln care predomind tond\w\e de mediu negative, cum ar fimurdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Este inacceptabil pentru
a utiliza produsul, fdrd sau cu geam de protectie cracked.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D>
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori.
P8: Temperatura de culoare.
P9: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.
P11 Utiliza(i numai in interiorul.

12: Indica distan}a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.
13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
15: Unghiul de iluminare.
16: Ar trebui sa Tn\ocui;i imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)
P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
A griJé de curdtenia s a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P22: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant
si sdndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul
de colectare a der?eurilor de echipamente electrice i electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritajle locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achjzitioneaz un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se afhté in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomanddm sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoasrd.
COMENTARII / SUGEST!
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor fn
instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: i\eﬂe ilustracije. Pred FNO uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravino in %e pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

\/zdr?evary‘e izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Giscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablLat‘\
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Ermzvoda.Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko.



OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjske ucinkovitosti <D>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: 1. razred Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1a3itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno od&aljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Kot svetenja.

P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P22: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko §kod\HM 7a okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi mora{o biti oddajani vzbirme centre zbiranja izrabljenih elekironicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnin uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morafe ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti 0%]roier1}e s poiarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, ny’dete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE / N3MO/I3BAHE

TpoayKT NpeaHasHayeH 3a U3non3eare B JOMalHM CTONaHCTBA 1 06ILO NPeaHasHaueHke.
MOHTAX

TexHudecki npoMeHn 3anasexu. Mpeay MOHTaX Aa ce npoyerere MHCTPYKLMATA. MOHTaX (1e4Ba Aa e M3BBPLLEH OT NMLIE NPUTEXaBALLO CbOTBETHI
paspetueHis.. Bsko fedicraue 4 e 3BbpLUBA NPH M3KTH0UEHO 3axpaHBake. Tpsibea 4a ce npeAnpUeene CieLanty rpixi. (xema Ha MOHTax: BItX
unycTpaLyu. Tpegw mbpea yroTpe6a yBepere ce, Ue MexaHUHOTO MOHTMAHE W efleKTpuUeckata Bpb3ka ca npasinku. MPOAYKTBT Moxe fa Gbze
BKIOYEH KbM €/1eKTpUueckaTa Mpexa, KOSTO 0Tr0Baps Ha C(TaHJapTM 3a Kauecro Ha eHepriisTa OMpejeneHin oT 3aKoHoAaTencreoro. Mlpogykta
MpUTeXaBa 3alyuTeH KoHTakT/knema. O 1nca Ha BKAI0UeH 3alliTer kaben MOXe fa e Nony4l TOKOB YAap.
©OYHKLUWOHANTHW XAPAKTEPUCTUKWN
Jla Ce 3101383 NPOZyKTa BIPE B MOMeLeHISTa.
MPEMOPBKM 3A EKCMIOATALUA / KOHCEPBALMA
[la ce oHCepBipPa NpU U3KNIOYEHO 33XPAHBAHE W Ly1ef 0XTaXiaHe Ha NPOAYKTa. [la e MOYMCTBA CamO C eAKaTHM 1 CyXM ThkaHu. [Ja He ce 3nonsar
XUMUUECKU TIO4MCTBALYM Npenapai. /la He ce 3akpusa npogykta. a ce ocurypu cB060AeH A0CTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXE fa ce Harpee 40
nosuiwexa Temneparypa. BHUIMAHWE! He ce 3amexgaifre B cBetuHata Ha Aoga / anoga LED. [la ce 3axpansa NpoayKia camo C HOMUHAAHO
HarnpexeHie v onpeeneH Auana3oH Ha 4ajeny Harpexews. Jla He ce U3no38a MPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HEbRAronpusTHI aTMocdepHit
YCN0BUS, KaTo MpaX, BOAQ, Bara, BIOaLyW  Ap. HedonycTumo e fa ce M3n038a YCTPOICTBOTO 683 WA C MYKHETO 3aLLMTHO CTBNO.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HAL 1 CUMBONIA
P1: HomuHanHo Hanpexewwe, yecrora.
P2: HoMMHanHa MowHocT.
P3: HoMUHaneH cBeTnmMHeH noTok.
PA: CnewQnyHNS MHTEH3UTET Ha (BETIMHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHYIKa Ha (BeTkMHa ( LED MO/YN ) koifro ce u3non3sa.
P5: MpogyKTa e cHabjeH C U3TO4HIK Ha (BETIMHA C eHepryiiHa edexTvBHOCT knac <D>
P6: HomuHanHa TpaiiocT.
P7: WHgexc Ha AaBaruTe LiBeToge.
P8: Ligerna remneparypa.
P9: Knaca | MpogykT, B Ko/iTo 33 3alLyTa cpeLy TOKOB y4ap, OCBEH OCHOBHATa U30NaL{s, OTTOBAPST AObAHMTEHI MEPKY 38 CUTYPHOCT M0A GopMa Ha
JOMbAHUTENHA 31LTHA CXeMa, KbM KOSTO TPSI68a 43 Ce B0 3alLyTeH MPOBOAHYK Ha MOCTOSHHA 3aXpaHBALLiA MHCTanaLys.
P10: Mpaxoycroiiuvs npoayKT. 3aLura cpeLLy NpbCki BoAA.
P11: M3non3saiire camo BbTPe B NOMeLLeRVsTa.
P12: CMBOMLT 03Ha4asa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHME Ha OCBETUTENHOTO TAO (HErOBUTE U3TOUHILIN Ha (BETAUHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NPEAMETH.
13: [POAYKTLT He paboTy ¢ AMepY Ha (BeTANHaTA.
14: TpoaykTeT € B ChoTBeTCTBMe ¢ JupektusuTe Ha Esponeiicknat Cbio3 (EC).
"5 b/ Ha (BeTIMHaTa.
16: TpsibBa He3abaBHO A3 Ce CMeHt HaryKaH Wik NoBPeZeH abaxyp Wik expaH, 3aLLTHO CTbKAO.
17: CepTvuKaThT 3a COTBETCTBIE MOTBLPXaBA Ka|eCTBOTO Ha MPOAYKLMSTa C O0OPeHYTe CTaHAAPT Ha TepuTopHSTa Ha MutHnyeckvs Cbio3
18: LED M3T0UHMKa Ha (BETAUHA 00Xe A Ce 3aMeHN CaMo OT KBanNQULMPaH Nepcoran ( cepsi3 Ha Kanlux ).
P19: BesikakbB KOHTPOAIEH NaHEN Wk KOHTPOAHO 060pY/BaHE MOXe Aa Ce 3aMeHIt CaMO OT KBMQULIMPaH NepCoHa ( camo oT cepit3 Ha Kanlux ).
P20: TpoAyKTLT OTTOBAPA Ha M3NICKBAHWSTA Ha pasnopebuTe, AeiicTBaLLy b8 Bennkobpuranus (UK).
P21: MIPOfYKTLT OTT0BAPA Ha V3ICKBAHSTA Ha TeXHUUECKUTE PernaMenTy, MpuioXimit B Ykpaiia.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
1a3n uncrotara vt okoNHara cpesa. MpenopbuBame pasgensive Ha OTMabLiuTe 0T ONaKoBKHTe.
P22: ToBa 03HaueHme N0Ka3Ba HeODXOANMOCTTA OT Pa3enHo CboMpaHe Ha OTagbLiu O eeKTPHYECK U eneKTpoHHO 06opy/BaHe. HasHauenw no
70311 Ha4MH NPOAYKTH, MOA 3aMMaxa T 06 He MOXETe 3 V3XBbPASTE B KO¢a 3 0OUKHOBEH GOKNYK 3ae4HO C APy OTNabLiN. Te3t MpoAyKTM Morar
/ia 63T BPEjHU 33 OKOHaTa CPeja U HOBRLIKOTO 34paBe, Te Ce HyXasT T CreLyanHy Gopmy Ha 06paborka / 0non3oTBopsBate / peLykupate /
obe3pexaare. Mpogykit 03Haueu no To3 Haumk Tpsioea Aa ObAaT NOCTaBeHU Ha MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNaAbLW OT eNeKTPUYECko 1
e/1eKTpOHHO 060py/Bate. 33 MHAOPMALWS 33 MyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe MPEJOCTaBAT MeCTHUTE BAACTH WM ThPrOBML, Ha Takosa
obopyasane. V13roilieHo 0bopyasaHe Moxe CbLjo A Gb4e BbPHATO Ha MPOAABaYa, NpH 3aKyyBaHe Ha HOB MPOYKT B pasMep He Mo-rofAM oT HOBOTO
060pyABaHe, 3aKyNeHO B ChLLyis BIA. Te3n NpaBina ce 0THACsT 3a paiiona Ha EBponetickis Cbio3. B cyuali Ha Apyrv CTpaHy CieaBa Aa ce npunarar
33KOHOBITE Pa3riopes6ut B cwia B CTpaHara. [Tpenopbusame Bu Aa ce CBbpKeTe C HaLms ACTpUGYTOp Ha NPOZYKTa BbB JajeHa AbpXaa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHWA
Hecnassane Ha npenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLYIA MOXe Aa A0BeAe Hamp. A0 NOXap, NorapeHe, eneKTpUyeckyt WOK, Gv3ndecky TRaBw i Jpyri
MaTepyanHi 1 HeMarepuanHi Wetw. JJombAHITenHa UHGOPMALYA 33 MPOZYKTI Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerye Ha: www.kanlux.com. Kanlux
SA He HOCV OTTOBOPHOCT 3 NIOCTEACTBISAT NIPOV3THYALLY OT HeCNa3BaHe Ha MPENopbKUTE Ha Ta3i MHCTPYKLMS. @MEM& Kanlux SA 3anassa npasoro cu
33 BbBEX/aHe Ha MPOMEHH B MHCTDYKLWSTa - akTyaHaTa BepCUs: e A0CTbMHA 3a U3TernsHe B MHTEPHeT CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHVE / NPUMEHEHVNE

V35envte npeHasHaveHo 41 NpMeHeHNs B 4OMaLLHEM X03siicTBe v 15 obluero ynoTpebnems.

YCTAHOBKA

TexHuueckue W3MeHerus 3dCeKpeyeHsl. ﬂpE‘XAe, YeM MpUCYnnTb K YCTaHOBKE, CNeAyeT NO3HAKOMMTbCA C MHCprKL\MEﬁ‘ MiAeﬂME JI0MXHO
33MOHTUPOBATH L0 C COOTBETCTBYHOLLYMY NPaBaMit. Besiueckvie AeiCTBIA CiegyeT NPOBOANT MPU BIKIOYEHHOM NiuTarum. Credyer cobiiogars
0C06YI0 OCTOPOXHOCTL. (XEMa MOKTaXa: CMOTPeTb WntoTpaLio. Mepes NepabiM yroTpetneHmen U3Lenus Uiefyer NpoBepUTs MexaHiueckoe
KpernieHvie 1 3NexTpuyeckoe CoeanHenHe. V13envie MOXeT BbiTb MPUCOEANHEHO K MUTaloLLei CeTH, KOTOPas MCTIONHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAAPTI
3HepruM, yTBEPXAeHHble MPaBOM. K M34eUio Npunaraercs CMbluka/3aHblii oxum. OTCyTCTBME COBAMHEHNS 3aLLUTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT
TIOPAKEHIEM 31eKTDUUECTBOM.

GOYHKUWNOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13gienu1e MpUMEHSIETC BHYTDY MIOMelLIeHHiA.

COBETbI M0 3KCMAYATALUK / KOHCEPBALMA

YX04 32 M35€/MeM NPH BLIKTIOYEHHOM MUTAHIM, TONBKO MIOCTE TOTO, KaK M3BEAME OCTBIHET. YACTUTL UCKOUMTENbHO ACTMKATHIMM 1 CYXMt TKAHSIMM,
He NpUMEHSTH XMMUUECKIX YMCTALLIX CPEACTB. He 3aKpbiBaTb U3genue. Obecneunts (BOBOAHIIH JOCTYN BO3AYXa. V13genvie MOXeT Harpesatbcs A0
noBbILeHHoit Temnepatypsl. BHUMAHWE! He Bcuatpusatbes B cseToBble Ayun Anoga LED. V13genvie MUTaeTca CKNIOUYMTENbHO 3HAMeHaTENbHbIM
HanpsxeHnem Wn ykasaHHbIM HanpaxeHuem. He MPUMEHATL M3AeNNe B MeCTax C HeBbIFOAHBIMM YCNOBUAMMU OKPYXEHWS, Hanp. Nbib, BOAJ,
B/1XHOCTb, BUOPALIH 1 T4, HeZonycTumo cnonb30Bakye Npubopa 663 an ¢ MOBPEX/ieHHbIM 3aLUTHbIM CTEKTOM.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX O603HAYEHIW W CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HOMUHaNbHAs MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpya ceera.

P4: Ya3aHHblii (BETOBOV MOTOK OTHOCUTCS K MCTIONb3YEMOMY UCTOUHHKY CBETa ((BETOAMOAHOMY MOZYNI0)

P5: 30T NPOAYKT COAEPXHT MCTO4HYIK (BETa KAacca 3H€p[03$¢€KMBHO(TVI <0>

P6: HomMHanbHas npoYHOCTS.

P7: Kosduumert usetonepesaun.

P8: Temneparypa wgera.

P9: | Knacc "B AaHHOM WM3jeNun 3aLMTHYIO QYHKUVIO OT MOPaXeHWs JNeKTpuUecknM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30MALMW, MCTIONHSIOT Takke
JONOAHUTENbHBIE CPEACTB BE30NACHOCTH, B KaUecTse AOMOAHUTENbHON 3aLILatoLLeli Lenw, K KOTOPOi MOXHO MPUCOBAMHMTL 3aLTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MUTATE/IHOTO YCTPOJCTBA.

P10: V35enue nbineHenporyLiaemoe. alua ot 6pbiar BObI.

P11: TIpuMeHsTb ToNbKO BHYTPY MOMeELLieHHiA.

P12: CMBON 0603HAYIET MUHUMANBHOE PACCTOSHIE MeXAY CBETUABHIKOM (€r0 UCTOYHUKOM CBETa) M OCBELLIAEMbIM 0ObEKTOM.

P13: W3genue He paboTaer  yTeMHUTENSMY OCBeLLIeHIS:

P14: W3genue Boinonkser Tpebosarig upektnea Esponelickoro Coro3a (EC).

P15: Yron ocselenms.

P16: Cnegyer HemeaneHHo NOMeHSTS NOTPECKaHHbIV K UCOPUeRHbIif abaXyp WK 3KpaH, 3aLLMTHOE CTekno.

P17: Ceprudvikat cOTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLMIE COOTBETCTBUE KaUeCTBa NPOAYKLIMI C YTBEPXAEHHbIMI CTaHIAPTAMM Ha TepPUTOPHMA TaMOXeHHOro
01032

P18: Bo3MOXHOCTH 3aMeHbI CBETOANOAHOTO MCTOUHYIKA CBETa TOMbKO KBATMULIMPOBAHHbIM MEPCOHANOM (TONIbKO cepBicom Kanlux).

P19: TIPA MOXeT 6biTb 33MeHeHa T0/1bk0 KBaAVQULMPOBAHHbIM NePCOHanoM (ToNbKo cepaycom Kanlux).

P20: MpogykT cootsercrayer 1pebosaHmsm Aeitcrsytoluyu B Beankobputarim (UK) cragapram.

P21: ToBap COOTBETCTBYeT TpeOOBAHMSM AE/ICTBYIOLLIIX B YKDAUHE TeXHUUECKVIX PErlaMeHToB.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLIEN CPEAbI

3aboTbTech 0 uKCTOTe M OKDYXatoLeit cpege. PeKoMeRyem copTUPOBKY OTBPOCOB.

P22: JlanHoe 0603HaueHM e Yka3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCT CeNeKLOHHOTO CB0pa MCNONb30BaHHbIX INEKTPUUECKIX 1 SNEKTDOHUYECKX NPUBOPOB
JIOMalUHero 06uxoa. PasmeueHHble Takik 06pa3oM U3LeNNs Henb3A BbIkUAbIBaTb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UTo rpo3uT Wwipad. [aHHble
U34eNUs MOTYT BbITb OMaCHbI N5 OKPyXatoLLeli cpeab v A1 350POBbA M0eH, OHM TPEbyloT CnewyanbHoii u{opr\ niepepaboTkyt / BOCCTaHOBMeHNA /
PeLYIKMHTA / 06e3BpeXuBaHNA. [JaHHbIe U3[enus CTeayer oTaTb B MYHKT CHOpa U yTUAM3aLMY SNEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHMYECKOr0 060PyA0BaHNS.
VHgopMaLytio Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npyema pacnpoCTpaHstioT NOKabHbIe BAACTM WM NPOAaBLb! 0B0PYA0BaHHS J3HHOTO TUNa. Uconb30BaHHoe
060py20BaHUE MOXHO Takxe OTAaTb NPOJABLY, €CTA HOBOE M3E/Ve KyT/IEHO B YMCTe He BonbLue, Yem HOBoe 06OpyAOBaHHe Toro Xe BiAa. Bilue
TIepeyCIeHHbe MPaBina Kacaiorcs TeppuTopiy Esponeiickoro Coio3a. B cnyuae Apyrux rocy4apcrs, CiedyeT NpuAepXMBaTbCs Npas, AeiicTByiowwx B
JAHHOM roCyapcTBe. PeKoMeHAYeM KOHTAKT C AUCTPMOBIOTOPOM HaLLETo W3NS Ha AAHHON TEpPUTOpHN.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobniogeHue JaHHOI MHCTDYKLYM MOXET NPUBECT, HANPUMED, K NOXapaM, OX0ram, NopaxeHyeM JeKTpuUeckiM TOKOM, a Takxe K Apyrum
MaTepyabHbIM 1 HeMarepanbHbIM yobiTkau. JononHuTeNbHas UHGOPMaLs Ha TeMy T0BapoB Mapkyt Kanlux foctynka Ha caiire: wwav.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCIEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA31 € HECOBNIOACHMEM NPEANMCAHMIE A3HHOW MHCTPYKL. KoMnaHws Kanlux
SA 0cTaBAser 3a CO6OiA NPaBo BHOCUTS M3MEHEHIs B MHCTPYKLIUKO - TeKyLLs| BEPCUS A5 (KaUMBaHIS Ha caiiTe www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYDI6 NPU3HaUeHit 19 33CT0CYBaHHS Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOMO MPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaraioTb 3roAu BUPOBHUK. Mepes NoUaTKOM MOHTaXy HEO6X|AHO 03HaIHOMMTICH 3 HCTDYKLieto. MoHTaX MOBUHEH BUKOHYBATCS
006010 3 BIAMOBIAHIMI KOMNETeHLsMA. Bei onepaLyii NOBMHHI NPOBOAUTICS NP BIfIMKHEHOMY XyBAeHHi. HeobXigHo byTh 0c0ba1B0 0bepexHiM.
(CXeMa MOHTaXy: AVB. intocTpaLjito. epes NepLIMM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MEXaHIYHIIA MOHTaX | eneKTpUYHe NigKIoUeHHs
3fjiicHeHi NPaBUNLHO. BUDIO MOXHa BKMOUATM y MePeXy XVBNeHHs, L0 BIANOBIAAE CTaHAapTaM (OAO eHepri, BU3HAYeHUM BIANOBIAHUM
33KOHOZABCTBON. BUpI® Mae KOHTaKT/3aTckay 3aseMeHHa. SKILIO He MIAKNI0UMTY NPOBIA 3a3eMAEHH - ICHYE HeOe3neKa ypaxeHHs enekTpuyHuM

CTPYMOM.

OYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupi6 BAKOPYCTOBYETHCH BCepeAyHi MpUilLieHb.

PEKOMEH/AL|II LLLOAO0 EKCNNYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTt NPOBOANTM MY BIAIMKHEHOMY XUBAEHH i Nicns TOr0 5K BUPIO BUCTUTHE. UMCTTM NWe M'AKOI0 Ta CyXOI0 TKaHWHOI0. He
BUKOUCTOBYBATA XIMIUHUX 33C06i8 UmenHs. He Hakpusatu supoby. 3abesneuutt gocyn nositps. Bupib moxe Harpisatics 4o sucokol
Temneparypy. YBATA! 3abopoHeo avBiics besnocepeabo Ha CBIT0BIA NPOMiHb Aiofa/Aioai LED. BUpIb XvBNTHCA BUKTIOUHO HOMIHANbHOK
Harpyroid, abo y Hanpyroko 3 Bka3aHoro Aiana3oHy. Bupib 3a60POHeHO BUKOPUCTOBYBAT Y MCLiAX i3 WKIATMBIMU YMOBaMH, Hanp., M, 6Py, BOga,
B0N0r3, Bi6PaLLI 10140. 3360POHEHO excryaTyBaT BIIDI6 663, 360 3 MOLIKOAXEHMM 3aXUCHHUM CKIOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHWX NO3HAYEHD | CUMBOIB

P1: HominanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HominanbHuii caimnosuii norik.

P4: 3a3HaqeHuit CaiTnoBIYE NOTIK BIAHOCUTLCA A0 BKOPHUCTOBYBAHOTO JXepena caitna (CBITn0AioAHMIi Mogyb).

P5: Lleit npoaykr MicuTb xepeno aitna knacy exeproedexvstocti <D>

P6: HomiHanbHa Tpusanics.

P7: IHaekc konboponepeaui.

P8: Temneparypa konbopy.

P9: Knac | Bupi6, y skomy 3acoboM 3axucry Bf ypaxeHHs eneKTpUuHAM CTpyMOM, OKDIM OCHOBHOI 301U, € AOAATKOBE 3aXCHe Koo, W0
MIGKMIOHAETbCA A0 3a3eMAEHHS MEPEXi XUBNEHHS.

P10: Bpib 4acTkoBO 3aXVLLEHViA Bi NOTPANASHHS NWAY. 3aXMCT Big PY3KIB BOAY.

P11: BUKopyCTOBYETLCA LI BCEPEAHI NPUMILLIEHD.

12: CMBON BY3HAYAE MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (if0r0 Xepena CBiTna) Bia MicLib | 00'eKTiB OCBITIEHHS.

13: Bupib HenpycTocoBaHwii 4o CNIBNPaL 13 3aTeMHIOBaYeM OCBITIEHHS.

13 Bupib Bignosigae Bumoram Aupexis €spocotosy (€C).

15 KyT CBITIHHA.

16: Heo6xigHO HeraiiHo 3aMiHuTA TDICHYTHIA KOBNaK, ekpaH 4l 3aXKCHe CKo.

'7: Ceprudikat BIAMOBIAHOCTI, WO MIATBEP/YXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAKeHVX CTaHAAPTIB Ha TepwTopii MuTHOrO Cot3y

18: 3amiHvT fpXepeno aiTa MoXe AuLue KBanidikosaHuii cnewianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P19: 3aMiHUTM KOHTPObHE 0BNafHAHHS MOXe MLue ksanidikoaryit cnedjianicr (Tinoki cepaic Kanlux).

P20: Tosap BiANOBIfae BUMOraM HOPMATMBHIX AOKYMeHTiB, LU0 3aCTOCOBYIOTLCA Ha TepuTopIi BennkobpuaHii.

P21: MpoAyKLis BANOBIAA€ BUMOTaM TEXHIUHIX PernaMeHTIB, Lo AitoTb B YkpaiHi

3AXWCT HABKO/ILLHBLOTO CEPEAOBULLA

Tikny¥iTecs Npo YKCToTy | 30BHILIHE CePEAOBULLIE. PEKOMEH/YETLCA PO3AINATI BIAXOAM.

P22: Ll no3HaeHHA BKa3ye Ha HEObXiAHiCTb PO3AINATM BUKOUCIaHE enexTpUUHe Ta eNeKTpOHHE 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takuw No3HaueHHaM
3360pOHEH0 BUKIAAT A0 3BMYQIHOTO CMITTS! 3 IHLIMI BiZXOAAMM g 3arpo30t0 WTpady. Taki BUPOGH MOXYTb CTPMUMHITH WKOZY HABKONMILHBOMY
Cepe/joBiLLY i 340POB'i0 MOAMHM, Lii BUPOBY MOTPE6YIOTh CeLianbHOT GopMM Nepepobiy / pereHepalyii / 3HeLKOAXeHHS. BUpobu 3 Takum
MapKyBaHHAM NOBUHHI 313BaTUCS Y MYHKTA 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTDUUHOTO it eNeKTPOKHOMO 06AAJHAHHA. IHOPMALI0 LOA0 NyHKTIB
360py/NpuiiMaHHa MOXHa OTpUMATK Y MICLIeBUX OpraHax By, abo Npogasua obnagHanHa. BukopuciaHe 0bnagHaHHs MOXHa TakoX NOBEPHYTA
NPOAGBLIEBI Y BANAAKY NpH6aHHs HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCTI, L0 He NepeBuLilyE HOBOTO 06NAZHAHHS LIOrO X BIMAY. BullieHase/ieHi nonoXetHs
AlkoTb Ha Tepuropii €sponeiicbkoro Cotosy. /ns iHWKX Aepxas C1ij 33CT0COBYBATY 3aKOHOMOAOXEHHS, (WO AitoTh Y AaHiil AepXasi. Pekomerayemo
3BEDHYTUCA 10 HALLOTO AUCTPHG'ioTopa Ha AaHiid TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HepoTpiManHA pekoMeHzaLii 4aHoi iHCTPYKLLT MOXe CIPUUVHITIA, HANp., NOXEXY, ONIKK, YPAXeHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM, TIECHI TPABMY Ta 3aBJaT
iHwWoi MatepianbHOi | HemarepianbHol Lkogu. JloAaTkosy iGopmaLLio Woso NpoAyKTis TOprosoi Mapkin Kanlux MOXHa otpumati Ha Beb-CropiHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCT 3 HaCI|KM HeaoTPUMaHHA faHol iHarpykuii. Komnania Kanlux SA 3anuwa 3a coboro npaso
BHOCHTV 3MiHW B IHCTPYKLIHO - NIOTO4Ha BEPCist /U151 CkauyBaHHS! Ha CaiiT www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsarﬁumas‘ Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad iammys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali b prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperattiros. DEMESIO Negalima siziaréti j LED
diodo/diody Sviesos pluostg. GaminL reikia matinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis 3viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas SUS\HQS su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
PS: Siame gaminyje {ra Suiesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra <D>
P6: Nominalioji veikimo trukmé.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: SEalvu temperatira.
P9: I'klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P10: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
'14: Gaminys atitinka Furopos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
15: Svietimo kampas.
'16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
7. Atitikties sertifikatas patvirtinantis Eamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
P19: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) tatkomy taisykliy reikalavimus.
P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P22: Sis enklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo b selektyviai surenkami. Taip paZenkImILLgamin'\q negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gammialia\i bt kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo”priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip Faienk\mu gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéju. Informacijos dél surinkéjy/priémejy
Eerduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévtas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu
uris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy Eah sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
7alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gammiL{ tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél
Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinjums un elektriska p\esléﬁéana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc
likuma. lzstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts paradas elekirooka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus
{inanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstintas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumni. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spr‘\e%umiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. udens. mitrums. vibracias un fidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam
ir spraugas.

IZI\BIAI\FTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED modul).

PS: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <D>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P8: Krasu temperatara.

P9: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz L)astévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Putek]u izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens $lakstiem.

P11: Lietot tikai telpu iekSa.

P12: Simbols noame minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (t3s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

3: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

5: Spidesanas lenkis.

6: Tulit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

7: Abilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

8: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss)

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. TaLé veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa
sije(\é\a tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju Ear vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai & tipa iekartas
pardevgja. Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr, leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elekrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla
iihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/k-
lemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolulodgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vértuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata on
seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallika%a (LED-moodul).

PS: See toode sisaldab energiatShususe klassi <D> valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vidrvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Virvitooni temperatuur.

P9: 1Klass Seade, kus kaitset elekm\od%\ eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

PW‘Z: Magg\slalud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse p\mendajalga.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P15: Valgustusnurk.

P16: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P17: Vastavustunnistus, mis lﬁendag tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud tdéta"ad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P22: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevitu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai
elektroonikaseadmete kogumispunkii. Teavet koEumispunkﬂde Nvastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vdi selliste
seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vi%astus‘\ ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: wwuw.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

TIBERI PRO NT

v

s
A
S

3x1-2,5mm?*

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/ItoYeH B komriiekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B
KomnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis




